
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

، اللهمَّ فَاجعْلَْ یاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِابکََجعََلتَْهُ هادِ

انِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِبیَ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ لا
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 قرآن    

 1آیه _شورا#

 سوره ی مبارکه ی شورا ؛ آیه ی شریفه1  :

 – الرَّحْمنَِ الرَّحیم بِسْمِ الله – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 حم

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 [حم ]حا میم

  –الله ئین رحمان و رحیم آدی نان ) باشلئیرآم (  –الله ئا پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

 حاء میم

      

 قرآن    

 2آیه_شورا#
 : 2مبارکه ی شورا ؛ آیه ی شریفه سوره ی 

 عسق

 عسق )اسرار کتاب خداست( فارسی=

 عین سین قاف ترکی =

  

 قرآن    

 3آیه_شورا#
 : 3سوره ی مبارکه ی شورا ؛ آیه ی شریفه 

 کَذَلِکَ یوُحِی إِلیَکَْ وَإِلَى الَّذیِنَ منِْ قَبلِْکَ اللَّهُ الْعَزِیزُ الْحکَِیمُ

 .کندى نیرومند حکیم به سوى تو و به سوى کسانى که پیش از تو بودند وحى مى این گونه خدا فارسی=



وحی کی سئن نَن قاباخ کی واری دی لار  ئهسئنه و اُ کس لر« الله » عزیز و حکیم بوجوری سئینا  ترکی =

 ائلیئیر. 

        

 قرآن    

 4آیه_شورا#
 : 4سوره ی مبارکه ی شورا ؛ آیه ی شریفه 

 ی السَّمَاوَاتِ وَمَا فِی الأْرَْضِ وهَُوَ العَْلِیُّ العَْظیِمُ لهَُ مَا فِ

 .آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن او است، و او بلند مرتبه و بزرگ است فارسی=

انُین دی ! و اُ ) الله ( عالی مقام و عظمت لی  هر نئی کی گئوی لر دئه و هر نئی کی یئر دئه واردی ترکی =

 دی.

       

 قرآن    

 5آیه_شورا#
 : 5؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 فِی الْأرَضِْ أَلَا إنَِّ تَکَادُ السَّمَاوَاتُ یتََفَطَّرْنَ مِنْ فوَقِْهِنَّ وَالْملََائِکَةُ یسَُبِّحُونَ بحَِمْدِ رَبِّهمِْ وَیَستْغَفِْرُونَ لمَِنْ

 اللَّهَ هُوَ الغْفَُورُ الرَّحیِمُ 

نزدیک است آسمانها )به خاطر نسبتهای ناروای مشرکان( از بالا متلاشی شوند، فرشتگان پیوسته  فارسی=

کنند، آورند، و برای کسانی که در زمین هستند استغفار میتسبیح و حمد پروردگار خود را بجا می

 .آگاه باشید خداوند آمرزنده و مهربان است

ئوست لرئین نَن متلاشی اُلا لار، و ملائکه لر ق نسبت لرئه گئوره ( ح یاخین دی گئوی لر ) بو نا ترکی =

ین تسبیح ائلیل لر و هر کیم کی یئرده دی الُاریچون استغفار ائلیل لر ، آییق ربَّ ئی لرئی نین حمد ئ

 اُلون دوزدندی کی الله اُ هَمنَ چوخ باغیش دیان و رَحم ائلین دی.

       

 قرآن    

 6آیه_شورا#
 : 6؛ آیه ی شریفه شورا مبارکه ی  سوره ی

 وَالَّذِینَ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِهِ أَوْلیِاَءَ اللَّهُ حفَِیظٌ عَلیَْهِمْ وَمَا أنَْتَ عَلیَْهِمْ بِوَکیِل  

و کسانی که غیر خدا را سرپرستان و یاران خود گرفته اند، خدا نگهبان و مراقب بر ]اعمال و گفتار[  فارسی=

 .کارساز و وکیل بر آنان نیستیآنان است و تو 

و ایش  ) محافظ دی الله الُاریچونسوؤآیی یولداش ) و اولیاء ( توتول لار ، انُّـآن و اُ کس لر کی  ترکی =

 و سئن اُلاریچون وکیل دئیل سئن.لرئینه یئعلیک دی ( 

       



 قرآن    

 7آیه_شورا#
 : 7؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

فیِهِ فَرِیقٌ فیِ  أَوْحیَنَْا إِلَیکَْ قُرْآنًا عَرَبیًِّا لتُِنْذِرَ أمَُّ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَهَا وَتُنْذِرَ یَومَْ الْجَمْعِ لَا رَیْبَ وَکَذَلکَِ

 الْجنََّةِ وَفَرِیقٌ فِی السَّعیِرِ

نی را که اطراف آن و اینگونه قرآنی عربی )فصیح و گویا( بر تو وحی کردیم، تا ام القری و کسا فارسی=

شوند و شک و تردید هستند انذار کنی، و آنها را از روزی که همه خلائق دور آن روز جمع می

 !در آن نیست بترسانی همان روز که گروهی در بهشتند و گروهی در آتش

 نو انُی و بوجوری سئینا سئنه بو عربی قرآنی وحی ائله دیق ، بونا گئوره کی امّ القری ) مکه ( نی ترکی =

و قیامت گئونین نَن کی انُدا هئچ شک ئی یئوخدی کی بیر عدهّ جنّت دئه حول ئین انذار ائلیه سئن 

 انذار ائلیه سئن! و بیر عدّه جهنَّم دئه جمع اُلا جاق لار

        

 قرآن    

 8آیه_شورا#
 : 8؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 أُمَّةً وَاحدِةًَ وَلکَِنْ یُدخْلُِ مَنْ یَشَاءُ فیِ رحَمْتَِهِ وَالظَّالمُِونَ مَا لهَمُْ مِنْ وَلیٍِّ وَلَا نَصیِر   وَلَوْ شَاءَ اللَّهُ لَجعََلَهمُْ 

دانست( تمام خلایق را )به قهر( یک فرقه خواست )و در ازل صلاح نظام عالم میو اگر خدا می فارسی=

نخواسته تا( هر که را بخواهد به رحمت خود داخل داد و لیکن )برای امتحان چنین )مؤمن( قرار می

 .کند و ستمکاران را هیچ یار و ناصری نباشد

قورار دی ، ولاکن هر کیمی ) و مؤمن ( و اَیئم الله ایستئه سئی دی حتمی دَن الُاری بیر واحد امتّ  ترکی =

لاریچون هئچ یولداش و اُلایق اُلسا ( ئوز رحمت ئینه داخل ائلر و ظالم لرئه  و )کی ایستئه سئه 

 نُصرت وئرن یئوخدی.

        

 قرآن    

 9آیه_شورا#
 : 9؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 أمَِ اتَّخَذُوا منِْ دُونِهِ أَوْلیَِاءَ فاَللَّهُ هُوَ الْوَلِیُّ وَهُوَ یُحْیِی الْموَتْىَ وَهُوَ عَلَى کلُِّ شَیْء  قَدِیرٌ 

خدا را ولی خود برگزیدند در حالی که ولی تنها خداوند است، و او است که مردگان آیا آنها غیر  فارسی=

 .کند، و او است که بر هر چیزی توانا استرا زنده می

همََن ) اصلی ( « الله » بئعیه انُّـآن سوؤآیی اولیاء ) و یولداش ( توت دی لار ؟! و بو حالی نان کی  ترکی =

 نی دئعیریل دیر و اُ ) الله ( هر هامیّ شئی لرئه قادر دی. دی و اُ دی کی عئولی« ولی » 

       

 : 10؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 وَمَا اختْلََفتُْمْ فیِهِ منِْ شَیْء  فَحکُمُْهُ إِلَى اللَّهِ ذَلِکُمُ اللَّهُ ربَِّی عَلیَهِْ تَوَکَّلْتُ وَإِلیَْهِ أنُِیبُ 10آیه_شورا#

و در هر آنچه اختلاف نظر پیدا کنید، حکمش با خداوند است، چنین است خداوند، پروردگار من که  رسی=فا

 .امام و به درگاهش روى آوردهبر او توکل کرده

دین ئین احکامی ئین نان دی ) « الله » انُدا اختلاف ئوز اُلدی ، انُدا انُین حُکمی و هر نئی کی سوز  ترکی =

عئوز گئتیر دی ، انُا توکّل ائله میشئم و انُا ساری  ممن ئیم ربَّ ئی« الله » دی( ، اُ  نَن بیان ائلیب

 میشئم.

رفع الُماق ئین ، دین ئین احکام ئین دا بیان ائلیب دی و هامیّ  نتبارک و تعالی اختلاف لاری« الله »  توضیح =

 ئا لار. لار و نتیجه نی الله تاپ ئیشیر و حق ئه قائل اُلا ین نَن تبعیت ائلیه لرئ گرئح الله ئین حُکم

        

 قرآن    

 11آیه_شورا#
 : 11؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 لیَسَْ کَمثِلِْهِ فَاطِرُ السَّمَاوَاتِ واَلْأرَضِْ جعَلََ لَکُمْ مِنْ أنَْفُسِکُمْ أَزْوَاجًا وَمنَِ الْأنَعَْامِ أَزْوَاجًا یَذْرَؤکُمُْ فیِهِ

 یْءٌ وَهُوَ السَّمیِعُ الْبَصیِرُ شَ

خدا آفریننده آسمانها و زمین است، برای شما آدمیان از جنس خودتان زنان را هم جفت شما قرار  فارسی=

شمار کند. ازدواج( شما را خلق بی)داد و نیز چهار پایان را جفت )نر و ماده( آفرید، و به این تدبیر 

 .نیست و او شنوا و بیناست آن خدای یکتا را هیچ مثل و مانندی

ون ئوز جنس ئوز دان زوج لاری قوروب دی و حیوان ئی و یئری خلق ائلیب دی ، سوز ئوچگئوی لر ترکی =

مثلی تکین انُی نان سوزی چوخ ائلیر، اُ نین لار دان دا زوج لاری ) قوروب دی و خلق ائلیب دی( ، 

  گئورن دی.هئچ شئی یئوخدی و اُ ) الله چوخ دقیق ( ائشیدن و 

         

 قرآن    

 12آیه_شورا#
 : 12؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 لَهُ مَقَالیِدُ السَّمَاوَاتِ وَالْأرَضِْ یبَْسُطُ الرِّزقَْ لِمنَْ یَشَاءُ وَیقَدِْرُ إنَِّهُ بِکُلِّ شَیْء  عَلیِمٌ 

دهد و برای بخواهد گسترش می هر کس کلیدهای آسمان و زمین از آن او است، روزی را برای  فارسی=

 .سازد، او از همه چیز آگاه استهر کس بخواهد محدود می

رزقی ) و روزی نی ( هر کیمه ایستئه سئه ) و لایق اُلسا گئوی لرئین و یئرین کلید لرئی انُین دی ،  ترکی =

، دوزدندی  ( محدود ائلر اقنَه جفقط انُین اندازه سئی وسُعت وئرر و ) یا( و الله ئین حکمت ئی نَن 

 چوخ بیلن ( دی.و  ( هر هامیّ شئی لرئه چوخ عالم )کی اُ ) الله 

         



 قرآن    

 13آیه_شورا#
 : 13؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

بِهِ إِبْرَاهِیمَ وَمُوسَى وعَِیسَى أنَْ  شَرَعَ لَکُمْ مِنَ الدِّینِ مَا وَصَّى بهِِ نوُحًا وَالَّذِی أَوْحَیْنَا إِلیَْکَ وَمَا وَصَّینَْا

مَنْ یَشاَءُ وَیَهْدیِ أَقیِمُوا الدِّینَ وَلَا تتََفَرَّقُوا فیِهِ کبَُرَ عَلَى الْمُشْرِکیِنَ مَا تدَعُْوهمُْ إِلیَْهِ اللَّهُ یَجتَْبِی إِلیَْهِ 

 إِلیَْهِ مَنْ ینُِیبُ

باره آن سفارش کرد براى شما تشریع کرد و آنچه را به تو از ]احکام[ دین آنچه را که به نوح در  فارسی=

وحى کردیم و آنچه را که در باره آن به ابراهیم و موسى و عیسى سفارش نمودیم که دین را برپا 

خوانى گران  اندازى مکنید بر مشرکان آنچه که ایشان را به سوى آن فرا مى دارید و در آن تفرقه

گزیند و هر که را که از در توبه درآید به سوى  د به سوى خود برمىآید خدا هر که را بخواهمى 

 .نمایدخود راه مى 

انُی کی سئنه وحی ائله سوز ئوچون دین نَن تشریع ائله دی انُی کی نوح ئا توصیه ائله میش دی، و  ترکی =

ئلیون و اقامه ادیق و انُی کی سفارش ائله دی ابراهیم ئا و موسی ئا و عیسی ئا بونی کی : دین ئی 

 » بئوئیک ) و آغیر ( گئلیر، ئنانُدا تفرقه ائله میون ؛ مُشرک لرئه انُی کی اُلاری انُا دعوت ائلیر س

، و ئوزینه ساری هر کیمی کی  ) و چئکر ( ئوزینه ساری هر کیمی کی ایستئه سئه انتخاب ائلر « الله

  توبه ائله سئه هدایت ائلر.

       

 قرآن    

 14آیه_شورا#
 : 14؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

ى أَجَل  مسُمًَّى لَقُضیَِ وَمَا تَفَرَّقُوا إِلَّا مِنْ بعَْدِ مَا جَاءهَمُُ العِْلْمُ بغَیًْا بیَنَْهُمْ ولََوْلَا کَلمَِةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبِّکَ إِلَ

 هِمْ لَفِی شکٍَّ منِْهُ مرُِیب  بیَْنَهُمْ وَإِنَّ الَّذیِنَ أُورِثُوا الْکتِاَبَ منِْ بعَْدِ

آنها پراکنده نشدند مگر بعد از علم و آگاهی، و این تفرقه جوئی بخاطر انحراف از حق بود )و  فارسی=

عداوت و حسد( و اگر فرمانی از سوی پروردگارت صادر نشده بود که آنها تا سر آمد معینی زنده 

د و کسانی که بعد از آنها وارثان کتاب شدند از کرو آزاد باشند خداوند در میان آنها داوری می

 .آن در شک و تردیدند، شکی تواءم با بدبینی و سوء ظن

ئوز ) و حق ئی بیل دی لر امّآ ( و متُفرّق اُلمادی لار إلّـآ انُّـآن سئورا کی اُلاریچون علم گئل دی  ترکی =

و امر و « ) کلمه » ون نان قاباخ دان بو و اَیئم سئن ئون ربَّ ئین دا طغیان ائله دی لر ، ر ئلا آرا

مُهلت لرئی الُا ، حتمی زمان ئا جاق ) کی اتمام حجّت الُا (  قضای الهی ( صادر اُلما سئی دی کی بیر

ائلر دی، و دوزدن اُ کس لر کی کتاب ) الهی ( ئی نی الُار دان سئورا دَن الُارین آراسیندا قضاوت 

 و سوء ظن ئی دئه دی لر. شکَی دَن انُدا وارث اُلدی لار حتم

       



 قرآن    

 15آیه_شورا#
 : 15؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَأُمِرتُْ لِأَعدْلَِ فَلِذَلکَِ فَادْعُ وَاستَْقِمْ کمََا أُمِرْتَ وَلَا تتََّبِعْ أَهْوَاءَهُمْ وَقُلْ آمَنْتُ بمَِا أنَْزَلَ اللَّهُ مِنْ کتَِاب  

 ینْنََا وَإِلیَْهِ الْمَصیِرُاللَّهُ رَبُّنَا وَرَبُّکمُْ لنََا أَعمَْالنَُا وَلَکُمْ أَعمَْالُکُمْ لَا حُجَّةَ بیَنْنََا وَبیَنْکَُمُ اللَّهُ یَجْمَعُ بَبیَنَْکُمُ 

ای استقامت نما، و  تو نیز آنها را به سوی این آئین واحد الهی دعوت کن، و آنچنان که مامور شده فارسی=

ام،  هوا و هوسهای آنان پیروی مکن، و بگو: به هر کتابی که از سوی خدا نازل شده ایمان آورده از

و مامورم در میان شما عدالت کنم، خداوند پروردگار ما و شما است، نتیجه اعمال ما از آن ما است 

در یکجا  و نتیجه اعمال شما از آن شما، خصومت شخصی در میان ما نیست، و خداوند ما و شما را

 .کند، و بازگشت همه به سوی او استجمع می

ان ، استقامت ائله و الُارین هوای نفسانی انُدا سئن دئه بونا دعوت ائله و اُ جور کی مأمور اُلیب س ترکی =

و کتاب دان نازل ائلیب دی ایمان گتیر میشئم، هر لرئین نَن تبعیت ائله مئه؛ و دئه : من انُا کی الله 

بیزیم و سوزون ربَّ « الله » اُلوب دی کی سوزون آرئوز دا عدالت ئی نَن عمل ائلیم و  من ئه امر

و سوز ئون اعمال ئوزن نتیجه سئی دئه سوزون دی  بیزیم ین نتیجه سئیئوز دی ، بیزم اعمال ئی میز

ر الله بیزی بیر یئدشمن چی لیق ( یئوخدی، شخصی دی! بیزی نَن و سوزون آرئوز دا هئچ حجتّ ) و 

  دئه جمع ائلیه جاق و هامیّ نین قئعید مئگی انُا ساری دی.

       

 قرآن    

 16آیه_شورا#
 : 16؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

لهَُمْ عذََابٌ  وَوَالَّذِینَ یحُاَجُّونَ فِی اللَّهِ مِنْ بعَدِْ مَا استُْجِیبَ لَهُ حجَُّتُهُمْ دَاحضِةٌَ عنِْدَ ربَِّهمِْ وَعَلیَْهمِْ غضَبٌَ 

 شَدِیدٌ

کنند، احتجاجشان در نزد و کسانى که پس از پذیرفته شدن دعوت او درباره خداوند محاجه مى فارسی=

[ پروردگارشان باطل است، و بر آنان خشمى ]از جانب خداوند[ است، و عذابى سهمگین ]در پیش

 .دارند

باره سئین دئه  « الله »سئورا نَن (  ن ) و قبول ائلینکی انُین دعوت ئین اجابت ائلین نَ و اُ کس لر ترکی =

 محاجه ائلیل لر ، اُلارین حُجتّ لرئی ) و محاجه لرئی ( رَبّی لرئی نین یانین دا باطل دی و الُاریچون

  ) الله ئین ( غضب ئی واردی و اُلاریچون بیر شدتّ لی عذاب ) آماده ( واردی.

      

 قرآن    

 17آیه_شورا#
 : 17؛ آیه ی شریفه شورا مبارکه ی  سوره ی

 اللَّهُ الَّذِی أنَْزَلَ الْکتِاَبَ بِالْحَقِّ وَالمِْیزَانَ وَمَا یُدرْیِکَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَرِیبٌ 



حق و باطل( را، اما تو چه  خداوند کسی است که کتاب را به حق نازل کرد و میزان )سنجش  فارسی=

 .ت( نزدیک باشددانی شاید ساعت )قیام قیاممی

ساعت ) و  شایدهمََن دی کی کتاب و میزان ئی حق ئی دَن نازل ائله دی و نئه بیلیر سئن « الله »  ترکی =

 قیامت لحظه سئی ( یاخین الُا!

        

 قرآن    

 18آیه_شورا#
 : 18؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

بهَِا وَالَّذیِنَ آمَنُوا مُشفِْقُونَ مِنْهَا وَیعَْلمَُونَ أَنَّهَا الْحقَُّ أَلَا إِنَّ الَّذیِنَ یُمَاروُنَ  یَستَْعْجِلُ بِهَا الَّذِینَ لاَ یؤُمْنُِونَ

 فِی السَّاعَةِ لَفِی ضَلَال  بعَیِد 

کسانی که به آن ایمان ندارند ]از روی ریشخند[ به آمدنش شتاب دارند، و کسانی که ایمان دارند  فارسی=

کند و می دانند بی تردید قیامت حق است. آگاه باشید! یقیناً کسانی که درباره قیامت از آن بیمنا

 .همواره تردید می کنند، در گمراهی دور و درازی هستند

اُ کس لر کی انُا ) قیامت ئه ( ایمان یئوخ لاری دی گئل مئگی نئه عجله ائلیل لر ، و اُ کس لر کی  ترکی =

هراس دا دی لار و بیلیل لر دوزدندی کی ) قیامت گونی ( حق ئی دی! دی انُّـآن ایمان وار لاری 

آییق اُلون اُ کس لر کی قیامت گونین نَن شک ئی دئه دی لر حتمی دَن بیر اوزاغ ضلالت دئه دی 

 لر.

       

 قرآن    

 19آیه_شورا#
 : 19؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 قُ منَْ یشَاَءُ وَهُوَ الْقَوِیُّ الْعَزِیزُ اللَّهُ لَطِیفٌ بعِِباَدِهِ یَرزُْ 

دهد، و او قوی و شکست ناپذیر خداوند نسبت به بندگانش لطف دارد، هر کس را بخواهد روزی می فارسی=

 .است

یمی ایستئه سئه روزی وئرر و اُ ) الله ئوز بنده لرئینه لطیف دی ) چوخ لطفی وار دی ( هر ک« الله »  ترکی =

 ز دی.( قوی و عزی

       

 قرآن    

 20آیه_شورا#
 : 20؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

هُ فِی الآْخرِةَِ مَنْ کَانَ یرُیِدُ حَرثَْ الْآخِرةَِ نَزِدْ لَهُ فیِ حرَثِْهِ وَمَنْ کاَنَ یرُیِدُ حَرثَْ الدُّنیَْا نُؤْتِهِ مِنْهَا وَماَ لَ

 منِْ نَصیِب  



افزاییم و هر که تنها حاصل کشت خرت را بخواهد ما بر تخمی که کاشته میهر کس حاصل کشت آ فارسی=

کنیم ولی در آخرت )از نعمت ابدی آن چون نخواسته( دنیا را بخواهد او را هم از آن نصیب می

 .نصیبی نخواهد یافت

) فقط(  مکی آخرت حاصل ئین ایستئه سئه ، انُیچون اُنین حاصل ئین چوخ ائله رئیق ، و هرهر کیم  ترکی =

ایستئه میب  بونا گئوره کیدنیا حاصل ئین ایستئه سئه ، انُّـآن انُا وئر رئیق و انُیچون آخرت دئه ) 

 دی ( نصیب ئی اُلیما جاق!

       

 قرآن    

 21آیه_شورا#
 : 21؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

لَمْ یَأذْنَْ بِهِ اللَّهُ ولََوْلَا کَلمَِةُ الْفَصْلِ لَقُضِیَ بیَنَْهُمْ وَإنَِّ الظَّالِمیِنَ  أمَْ لَهُمْ شُرَکَاءُ شَرَعُوا لَهُمْ مِنَ الدِّینِ مَا

 لَهُمْ عذَاَبٌ ألَِیمٌ

اند؟ و اگر کلمه آیا خدایان باطل مشرکان بر آنها شرع و احکامی که خدا اجازه نفرموده جعل کرده فارسی=

شد، و ستمکاران را البته )روزی( آنها )به هلاکت( حکم مییعنی حکم تأخیر عذاب( نبود میان )فصل 

 .عذاب دردناک خواهد بود

یک لرئی واری دی کی اُلاریچون دین دئه احکام شرعی بیان ائلیب دی کی الله بئعیه اُلاریچون شر ترکی =

ن اُلارین حتمی دَ  ،اُلماسئی دی( فصل کلمه سئی مهُلت و انُا اذن وئر میب دی؟ و اَیئم ) الله ئین 

 آراسین دا قضاوت الُار دی و دوزدندی کی ظالم لر الُاریچون بیر آغیر لی عذاب واردی.

       

 قرآن    

 22آیه_شورا#
 : 22؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

وا الصَّالحَِاتِ فِی رَوْضاَتِ الْجنََّاتِ تَرَى الظَّالِمیِنَ مُشفِْقیِنَ ممَِّا کَسبَوُا وَهُوَ وَاقعٌِ بهِِمْ وَالَّذیِنَ آمنَُوا وَعمَِلُ

 لَهُمْ مَا یشََاءُونَ عنِْدَ ربَِّهمِْ ذلَکَِ هُوَ الْفَضْلُ الْکَبیِرُ

اند سخت بیمناکند، اما آنها را فرو  بینی که از اعمالی که انجام دادهدر آن روز ستمگران را می فارسی=

صالح انجام دادند در بهترین باغهای بهشتند، و هر چه گیرد، اما کسانی که ایمان آوردند و عمل می

 .بخواهند نزد پروردگارشان برای آنها فراهم است این است فضل بزرگ

 انُیچون واقع الُا اُ ) ایش لرئی (ظالم لرئی گئورَر سئن انُّـآن کی کسب ائلیب لر هراس دا دی لار و  ترکی =

کس لر کی ایُمان گئتیر دی لر و صالح لی ایش لری جاق ) و مجازات لارین چئکه جئک لر ( و اُ 

جنّت لرئین روضه لرئین دئه دی لر و اُلاریچون هر نئی کی ایستئه سئه لر رَبّی لرئی گئعوردی لر 

 یچون دی(.ئ الُار کی مَن بئوئیک فضل ) و رحمت الهیدی ، بو دی اُ هَلاری  نین یانین دا وار



       

 قرآن    

 23آیه_شورا#
 : 23؛ آیه ی شریفه شورا ی مبارکه ی  سوره

إِلَّا المَْوَدَّةَ فیِ ذَلکَِ الَّذیِ یُبَشِّرُ اللَّهُ عِبَادهَُ الَّذِینَ آمَنُوا وعَمَِلُوا الصَّالِحَاتِ قُلْ لَا أَسْأَلکُمُْ عَلیَْهِ أَجْرًا 

 اللَّهَ غفَُورٌ شکَوُرٌالْقُرْبَى وَمَنْ یقَْتَرِفْ حَسنََةً نَزِدْ لهَُ فِیهَا حُسنْاً إِنَّ 

اند به آن  اند و عمل صالح انجام داده این همان چیزی است که خداوند بندگانش را که ایمان آورده فارسی=

کنم جز دوست داشتن نزدیکانم دهد، بگو من هیچ پاداشی از شما بر رسالتم درخواست نمینوید می

 .ئیم، چرا که خداوند آمرزنده و شکرگزار استافزاو هر کس عمل نیکی انجام دهد بر نیکی اش می

) و  کی ایمان گئتیریب لر و یاخچی ئه ، اُ کس لرربو همَن دی کی الله بنده لرئینه بشارت وئریر ترکی =

 منیمکی جر ئی ایستئه میرم ، إلّـآ ئه : من سوز دان انُیچون أدِایش لرئی گئعوریب لر ؛  صالح (

و هر کیم یاخچی ایشی گئعوره انُیچون  سوز یاخچی لیق ائلیه( مودَّت و  اهل بیت ئیمه یاخین لاریما )

  یاخچی لیقین چوخ ائله رئیق ، دوزدندی کی الله چوخ باغیش دیان و تشکر ائلین دی. اُوردا

       

 قرآن    

 24آیه_شورا#
 : 24؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

هِ کذَبِاً فَإِنْ یشََإِ اللَّهُ یخَْتِمْ عَلَى قَلبْکَِ وَیمَْحُ اللَّهُ الْبَاطِلَ وَیحُقُِّ الحَْقَّ بکَِلمَِاتهِِ أمَْ یَقُولُونَ افْتَرَى عَلَى اللَّ

 إنَِّهُ عَلیِمٌ بِذَاتِ الصُّدوُرِ 

بلکه )مردم نادان( خواهند گفت: او )محمّد صلیّ اللّه علیه و آله و سلّم( بر خدا دروغ بسته )که  فارسی=

ت اهل بیت را بر امت واجب کرده. چنین نیست و هرگز رسولی بر خدا دروغ نتواند بست که( محبّ

نهد و به کلمات )وحی( خود سخن باطل را محو و نابود و حق اگر خدا بخواهد بر قلب تو مهر می

 .گرداند، که خدا به اسرار دلهای خلق کاملا آگاه استرا ثابت و برقرار می

، انُدا ایَئم الله ایستئه سئه دئیل لر : الله ئا یالان باغلیب دی ) کی اهل بیت ئه مودتّ اُلونا ( یا الُار  ترکی =

نَن ثابت ائلر ، رار ، و باطل ئی محو ائلر و حقی ئی ئوز کلمات ئی یسئن ئون قلب ئوا مُهر وئ

 .دوزدندی کی اُ ) الله ( سینه لرئین ذات ئینه ) و سرّ ئینه ( چوخ دقیق عالم دی

       

 قرآن    

 25آیه_شورا#
 : 25؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَهُوَ الَّذِی یَقْبَلُ التَّوْبَةَ عَنْ عِباَدهِِ وَیعَْفُو عَنِ السَّیِّئاَتِ وَیعَْلَمُ ماَ تَفعَْلُونَ

 .داندنید میبخشد و هر چه کپذیرد و گناهان را میو اوست خدایی که توبه بندگانش را می فارسی=



و هر نئی کی ائلیئیر ، و گناه لاری عفو ائلیئیرو اُ ) الله ( همََن دی کی توبه نی بنده لرئین نَن قبول  ترکی =

 گئعوریر سوز بیلیر.

      

 قرآن    

 26آیه_شورا#
 : 26؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 لِحاَتِ وَیزَیِدهُمُْ منِْ فضَْلهِِ وَالْکَافِرُونَ لَهُمْ عَذَابٌ شَدیِدٌ وَیَستَْجیِبُ الَّذِینَ آمنَُوا وَعَملُِوا الصَّا

کند، و از فضلش اند اجابت می اند و عمل صالح انجام داده و درخواست کسانی را که ایمان آورده فارسی=

 .افزاید، اما برای کافران عذاب شدیدی استبر آنها می

لارا ئوز فضل ئتیریب لر و یاخچی ایش لرئی گئعوریب لر اجابت ائلر و اُ و اُ کس لر ئی کی ایمان گ ترکی =

 ئین نَن چوخ ائلر و کافر لرئیچون شدید عذاب واردی.

       

 قرآن    

 27آیه_شورا#
 : 27؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 کنِْ یُنَزِّلُ بِقدَرَ  مَا یَشاَءُ إنَِّهُ بعِِباَدِهِ خَبیِرٌ بصَیِرٌوَلَوْ بَسَطَ اللَّهُ الرِّزْقَ لعِِبَادِهِ لَبغَوَْا فِی الأْرَضِْ وَلَ

کردند، داشت، در روى زمین فتنه و فساد مىو اگر خداوند روزى را بر همه بندگانش گسترده مى فارسی=

 .دارد، که او به کار بندگانش آگاه و بیناستاى که بخواهد مقرر مىولى به اندازه

یئا چوخ ائله سئه ( حتمی دَن یئر ئوزینده یئم الله رزق ئین بنده لرئینه بسط وئرسئه ) و هامیّ و اَ ترکی =

؛ دوزدندی کی اُ ) الله ( ئوز بنده لرئینه  نازل ائلیئیرکی ایستئیر ،  اندازه ئی نَن اُ فساد ائلر لر، ولاکن 

  ) چوخ دقیق ( خبرئی واردی و گئورئیر.

         

 قرآن    

 28آیه_شورا#
 : 28؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَهُوَ الَّذِی یُنَزِّلُ الغَْیْثَ منِْ بعَْدِ مَا قَنَطُوا وَیَنْشُرُ رحَْمتََهُ وَهُوَ الوَْلِیُّ الْحَمیِدُ

کند، و دامنه رحمت خویش را او کسی است که باران نافع را بعد از آنکه ماءیوس شدند نازل می فارسی=

 .ستراند، و او ولی و حمید استگمی

کی مأیوس اُلدی لار نازل ائلر و رحمت ئین نشر  واُ ) الله ( همََن دی کی یاغیش ئی انُّـآن سئورا ترکی =

 وئرَر و اُ ) الله ( ولی و حمید دی.

       

 قرآن    

 29آیه_شورا#
 : 29؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 



 السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَثَّ فیِهمَِا منِْ دَابَّة  وَهُوَ علََى جمَْعِهِمْ إِذَا یَشَاءُ قَدِیرٌوَمنِْ آیَاتهِِ خَلْقُ 

و از جمله آیات )قدرت( او خلقت آسمانها و زمین است و هم آنچه در آنها از انواع جنبندگان  فارسی=

شمار عالم( پراکنده است کرات بیپراکنده است، و او بر جمع آوری موجوداتی که )در آسمانها و 

 .هر وقت بخواهد قادر است

و انُین آیه لرئین ننَ ) و الله ئین نشانه لرئین نَن ( گئوی لرئین و یئرئین خلقت ئی دی ) کی الله خلق  ترکی =

هر ائلیب دی ( و جانی الُان لاری کی الُار دا پخش ائلیب دی و اُ ) الله ( الُاری جمع ائلمگ لرئینه 

 دی. کی ایستئه سئه قادر  وقت

       

 قرآن    

 30آیه_شورا#
 : 30؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَماَ أَصَابَکُمْ منِْ مصُیِبَة  فَبمَِا کسََبَتْ أَیْدِیکُمْ ویَعَفُْو عنَْ کثَیِر 

 .کندری را نیز عفو میاید، و بسیا هر مصیبتی به شما رسد به خاطر اعمالی است که انجام داده فارسی=

نان باعث اُلوب سوز ) و  یئ اَل لر ئوزو هر مصیبت ئی کی سوزا یئتیش ئیر انُا گئوره دی کی ئوز  ترکی =

 کسب ائلیب سوز ( و چوخ ئین نان دا عفو ائلیئیر.

       

 قرآن    

 31آیه_شورا#
 : 31؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 جِزِینَ فِی الأْرَْضِ وَماَ لَکُمْ منِْ دُونِ اللَّهِ منِْ ولَیٍِّ وَلَا نَصیِر وَمَا أنَتُْمْ بِمعُْ

و شما در زمین عاجزکننده ]خدا[ نیستید ]تا بتوانید از دسترس قدرت او بیرون روید[ و جز خدا  فارسی=

 .هیچ سرپرست و یاوری برای شما نیست

ولی ) دان سوؤآیی هئچ « الله  » ئیل سوز، و سوز ئوچونو سوز یئر دئه ) الله ئی ( عاجز ائلین د ترکی =

 ش ( و هئچ کمک ائلین یئوخ دی.یولا

        

 قرآن    

 32آیه_شورا#
 : 32؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَمنِْ آیَاتِهِ الْجوَاَرِ فیِ الْبَحْرِ کاَلْأَعلَْامِ 

 .ها که در دریا در حرکت است کوهچون  هائی است هم های او کشتی از نشانه فارسی=

 -داغ لار تکین دی لر -کی گمی لر دی کی دریا دا حرکت ائلیل لر و انُین آیه لرئین ننَ  ترکی =

       



 قرآن    

 33آیه_شورا#
 : 33؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

  إِنَّ فیِ ذَلکَِ لآَیَات  لِکُلِّ صَبَّار  شَکُور  إِنْ یشَأَْ یُسکِْنِ الرِّیحَ فیَظَْللَْنَ رَوَاکِدَ عَلَى ظهَْرِهِ

اگر بخواهد باد را فرومی نشاند، در نتیجه کشتی ها به روی آب ساکن و بی حرکت می مانند؛ یقیناً  فارسی=

 .در این واقعیت برای هر شکیبای سپاس گزاری نشانه هایی ]بر قدرت و ربوبیت خدا[ ست

ئین اوستین دئه راکد قالال لار ، دوزدندی  ول ئی ساکن ائلر ، انُدا گمی لر سئوایستئه سئه یئاَیئم  ترکی =

) الله ئین ( نشانه لرئین نَن هر هامّی چوخ صبر ائلین لرئه و چوخ شُکر ائلین لرئه کی بوندا حتمی دَن 

 وار دی.

       

 قرآن    

 34آیه_شورا#
 : 34؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وبِقْهنَُّ بمَِا کسََبُوا وَیعَْفُ عنَْ کثَیِر  أَوْ یُ

سازد، و در عین اند نابود می یا اگر بخواهد آنها را به خاطر اعمالی که سرنشینانش مرتکب شده فارسی=

 .بخشدحال بسیاری را می

 ین نان عفو ائلر.بئین ننَ آپارار ) و بئوغ ئار ( اُ ایش لرئه گئوره کی گئعوریب لر و چوخ ئیا الُاری  ترکی =

        

 قرآن    

 35آیه_شورا#
 : 35؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَیعَْلَمَ الَّذِینَ یُجاَدِلُونَ فیِ آیاَتنَِا مَا لَهُمْ مِنْ مَحیِص  

و تا کسانی که درآیات ما مجادله و ستیزه می کنند، بدانند که آنان را ]از عرصه قدرت ما[ هیچ  فارسی=

 .ریزگاهی نیستگ

 کی اُلاریچون هئچ پناه یئری یئوخدی.و بیله لر اُ کس لر کی بیزیم آیه لرئی میز دئه مُجادله ائلیل لر  ترکی =

        

 قرآن    

 36آیه_شورا#
 : 36؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 عنِْدَ اللَّهِ خیَْرٌ وَأَبْقَى لِلَّذِینَ آمَنُوا وَعَلَى ربَِّهِمْ یتَوَکََّلُونَفَماَ أُوتیِتُمْ مِنْ شَیْء  فَمتََاعُ الْحیََاةِ الدُّنیَْا وَمَا 

آنچه به شما عطا شده متاع زودگذر زندگی دنیا است، و آنچه نزد خدا است برای کسانی که ایمان  فارسی=

 .کنند، بهتر و پایدارتر استاند و بر پروردگارشان توکل می آورده

انُدا بو دنیا حیات ئین متاع ئی دی و اُنی کی الله  ،وئرینیب دی سوزا هر نئی کی هر شئی دَنانُدا  ترکی =

اُ کس لر ئیچون دی کی ایمان  و ئین یانین دا دی خیر ) و چوخ یاخچی ( دی و همّشه لیک دی

 ب دی.گئتیریب لر و ربَیّ لرئی نئه توکّل ائلی



        

 قرآن    

 37آیه_شورا#
 : 37؛ آیه ی شریفه شورا ه ی سوره ی مبارک

 وَالَّذِینَ یَجتْنَِبوُنَ کَبَائِرَ الإْثِْمِ وَالفَْوَاحشَِ وَإِذَا مَا غَضِبُوا هُمْ یغَفِْرُونَ

کنند، و چون خشمگین شوند، [ کسانى که از گناهان کبیره و ناشایستیها پرهیز مىو همچنین ]براى فارسی=

 کنندگذشت مى

و اُوَخ کی اجتناب ائلیل لر کی بئوئیک گناه لار دان و فحشا ) آیدین گناه ( لار دان و اُ کس لر  ترکی =

 ، باغیش دیل لار.غضب لئه نیل لر 

       

 قرآن    

 38آیه_شورا#
 : 38؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 ورَى بیَنْهَمُْ وَممَِّا رَزَقنَْاهُمْ ینُفِْقُونَوَالَّذِینَ اسْتَجَابُوا لرِبَِّهمِْ وأََقَامُوا الصَّلَاةَ وَأَمْرهُمُْ شُ

و آنها که دعوت پروردگارشان را اجابت کرده، و نماز را برپا داشته، و کارهایشان به طریق مشورت  فارسی=

 .کنندایم انفاق می گیرد، و از آنچه به آنها روزی دادهدر میان آنها صورت می

ن اجابت ائلیل لر و نماز ئی اقامه ائلیل لر و ایش لرئین مشورت ئی ننَ و اُ کس لر کی ربّ ئی لری ترکی =

 ئوز آرا لارین دا دی و انُّـآن کی روزی ائله میشیق انفاق ائلیل لر.

       

 قرآن    

 39آیه_شورا#
 : 39؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 ونَ وَالَّذِینَ إذِاَ أَصَابهَمُُ الْبغَْیُ همُْ ینَتَْصِرُ

 .جویندو آنان که چون ظلمی بر آنها هجوم کند )از مؤمنان یاری طلبیده( انتقام می فارسی=

و اُ کس لر اُوَخ کی الُاری ظلُم ئی توت سئا ) و اصابت ائله سئه ( الُار کمک ایستئل لر ) و انتقام  ترکی =

 آلال لار(.

       

 قرآن    

 40آیه_شورا#
 : 40یه ی شریفه ؛ آشورا سوره ی مبارکه ی 

 وَجَزَاءُ سیَِّئَة  سیَِّئَةٌ مثِْلُهَا فَمنَْ عفََا وَأَصلَْحَ فَأَجْرُهُ علَىَ اللَّهِ إنَِّهُ لَا یُحِبُّ الظَّالِمیِنَ

و کیفر بدی مجازاتی همانند آن است، و هر کس عفو و اصلاح کند اجر و پاداش او با خدا است  فارسی=

 .ردخداوند ظالمان را دوست ندا



و پیس لیگ ئین جزاء سئی انُین ) اندازه سئی ( تکین پیس لیگ دی ، انُدا هر کیم عفو و اصلاح  ترکی =

 ائلیه اُندا انُین أجرئی الله ئی نان دی ، دوزدندی کی اُ ) الله ( ظالم لرئی ایستئه میر.

        

 قرآن    

 41آیه_شورا#
 : 41؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 لمََنِ انْتَصَرَ بعَْدَ ظُلمِْهِ فَأوُلَئکَِ مَا عَلیَْهِمْ منِْ سَبیِل  وَ

 .و هر کس پس از ظلمی که بر او رفته انتقام طلبد، بر اینان هیچ گناه و مؤاخذه نیست فارسی=

لی اُلاریچون یو (مؤاخذه)و هر کیم کی ظلم ئین نَن سئورا انتقام ) و کمک ( ایستیئه ، انُدا اُلار ئا هئچ  ترکی =

 یئوخدی.

       

 قرآن    

 42آیه_شورا#
 : 42؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 ألَِیمٌ إنَِّمَا السَّبیِلُ عَلَى الَّذِینَ یَظلِْموُنَ النَّاسَ وَیَبغُْونَ فیِ الأْرَْضِ بغِیَْرِ الْحَقِّ أُولئَِکَ لَهُمْ عذَاَبٌ

دارند. کنند و در زمین به ناحق ظلم روا میاست که به مردم ستم میایراد و مجازات بر کسانی  فارسی=

 .برای آنها عذاب دردناکی است

دوزدندی کی ) مجازات ( یولی اُ کس لر ئیچون دی کی مردم ئا ظلم ائلیل لر ، و یئر دئه حق سئیز  ترکی =

 آماده ( وار دی.بغی ) و طغیان ( ائلیل لر ، اُلار دی لار کی اُلاریچون آغیر لی عذاب ) 

       

 قرآن    

 43آیه_شورا#
 : 43؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 وَلمََنْ صبََرَ وَغفََرَ إِنَّ ذَلکَِ لمَِنْ عَزمِْ الْأُمُورِ 

 .و هر که صبر کند و درگذرد مسلما این ]خویشتن دارى حاکى[ از اراده قوى ]در[ کارهاست فارسی=

قوی اراده دنَ بیر  ایش لر دئه صبر ائلیه و باغیش دیا ، دوزدندی کی بو حتمی دَن و هر کیم کی ترکی =

 دی.

        

 قرآن    

 44آیه_شورا#
 : 44؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

ابَ یَقُولُونَ هلَْ إلِىَ مرَدٍَّ منِْ وَمَنْ یضُْلِلِ اللَّهُ فمََا لَهُ مِنْ ولَیٍِّ مِنْ بَعْدِهِ وتََرَى الظَّالِمیِنَ لمََّا رَأَوُا العَْذَ

 سَبِیل 



بینی روز قیامت( می)کسی را که خدا گمراه کند ولی و یاوری بعد از او نخواهد داشت، و ظالمان را  فارسی=

گویند: آیا راهی به سوی بازگشت )و جبران( وجود کنند، میکه وقتی عذاب الهی را مشاهده می

 !دارد؟

انُّـآن سوؤایی کی الله انُی ضلالت ئه چئکه ، انُدا انُیچون هئچ ولی ) وکمک ائلینی (  و هر کیمی ترکی =

جبران  بئعیه ) دنیا یئهر لر دیئل لر : اُوَخ کی عذاب ئی گئورَ ) قیامت گئونی (الُمیا جاق و ظالم لرئی

  ( قئعید مئگ یول ئی واردی؟! ائله مئگه

        

 قرآن    

 45آیه_شورا#
 : 45؛ آیه ی شریفه شورا مبارکه ی سوره ی 

خَاسِریِنَ وَتَرَاهمُْ یعُْرَضُونَ عَلَیْهَا خَاشعِیِنَ مِنَ الذُّلِّ ینَْظُرُونَ مِنْ طرَفْ  خَفِیٍّ وَقاَلَ الَّذِینَ آمَنُوا إنَِّ الْ

 میِنَ فیِ عَذَاب  مُقیِم  الَّذِینَ خَسِرُوا أنَْفُسَهُمْ وأَهَْلیِهِمْ یَومَْ الْقیَِامَةِ أَلَا إِنَّ الظَّالِ

شوند در حالی که از شدت مذلت خاشعند، و زیر چشمی بینی که بر آتش عرضه میو آنها را می فارسی=

گویند زیان کاران واقعی آنها هستند که اند می کنند، و کسانی که ایمان آورده)به آن( نگاه می

آگاه باشید که ظالمان )امروز( در عذاب اند  خود و خانواده خویش را روز قیامت از دست داده

 .دائمند

، ذلّت ئی نَن و خشوع ئی نَن گئوز عئوتی اُلارا عرضه ائلل لر  ) جهنَّم ( و اُلاری گئوررَ سئن کی ترکی =

دوزدندی دیئل لر : لت ئی نان مخفی دَن باخ ئال لار، و اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر لرئی نین آ

ئوز نفس ئی لری و اهل ئی لری ضرر ائلیب لر،  قیامت گونی لر دی لر کیضرر ائلین لر اُ کس 

 آییق اُلون دوزدندی کی ظالم لر عذاب دا همَّشه لیک ) و مُقیم ( دی لر. 

       

 قرآن    

 46آیه_شورا#
 : 46؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 نْ دُونِ اللَّهِ وَمَنْ یُضلْلِِ اللَّهُ فَماَ لَهُ منِْ سَبِیل وَمَا کَانَ لَهُمْ منِْ أَولِْیَاءَ ینَْصُروُنَهُمْ مِ

و آنها را غیر خدا هیچ یار و یاوری نباشد که یاریشان دهند. و هر که را خدا به گمراهی واگذارد  فارسی=

 .دیگر هیچ راه نجاتی بر او نخواهد بود

الله دان سوؤآیی یئوخدی کی اُلاری نُصرت وئره و اُلار ئیچون هئچ اولیا ) یولداش و کمک ائلین (  ترکی =

انُدا انُیچون هئچ ) نجات ( ) الُارین ایش لرئی نه گئوره ( لر و هر کیمی کی الله ضلالت ئه چئکه 

 یولی الُمیا جاق.

       



 قرآن    

 47آیه_شورا#
 : 47؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 لِ أَنْ یأَتْیَِ یَومٌْ لَا مَرَدَّ لَهُ منَِ اللَّهِ مَا لکَمُْ منِْ مَلْجَإ  یَوْمئَِذ  ومَاَ لَکُمْ منِْ نَکیِر  استَْجیِبُوا لِرَبِّکُمْ منِْ قَبْ

اجابت کنید دعوت پروردگار خود را پیش از آنکه روزی فرا رسد که دیگر بازگشتی برای آن در  فارسی=

 .رید و نه مدافعیبرابر اراده خدا نیست، و در آن روز نه پناهگاهی دا

انُیچون الله دان هئچ قئعید مئگ )یولی( ربَّ ئوزی اجابت ائلیون انُّـآن قاباخ کی بیر گون گئله کی  ترکی =

 الُمیاجاق و سوز ئوچون هئچ مدافعی الُمیاجاق.اُلیما جاق، اُگون سوز ئوچون هئچ ملجإ ) پناه وئرن ( 

       

 قرآن    

 48آیه_شورا#
 : 48؛ آیه ی شریفه شورا ی  سوره ی مبارکه

نَ منَِّا رَحمَْةً فَرِحَ بهِاَ فَإِنْ أَعْرَضُوا فمََا أَرسَْلنَْاکَ عَلیَْهِمْ حفَِیظًا إِنْ عَلیَکَْ إِلَّا الْبلََاغُ وَإنَِّا إِذَا أَذَقنَْا الْإنِْسَا

 انَ کفَُورٌ وَإِنْ تُصبِهُْمْ سیَِّئَةٌ بِمَا قَدَّمَتْ أیَدِْیهِمْ فَإِنَّ الإِْنْسَ

ایم، وظیفه تو تنها ابلاغ  و اگر آنها روی گردان شوند )غمگین مباش( ما تو را حافظ آنها قرار نداده فارسی=

شود. و چشانیم مغرور و غافل میرسالت است، و هنگامی که ما رحمتی از سوی خود به انسان می

 .پردازندبه کفران می اند به آنها رسد اگر بلائی به خاطر اعمالی که انجام داده

اُلاریچون حافظ  یننان اعراض ائلیه لر ( ، انُدا سئاُندا اَیئم عئوز چئویره لر ) و سن ئون دعوت ئون  ترکی =

ه ابلاغ ائله مئک دَن سوؤایی ) آییری وظیفه ( یئوخدی ، و اُوَخ کی بیز سئنیولّـآ ما میش ئیق ، 

نیر و اَیئم الُارئا  و رحمت عطا ائلیرئیق ( انُا فرح لئه انسان ئا بیر رحمت ئی چئشید دئیری رئیق )

یئتیش سئه کی ئوز اَل لرئی نَن باعث اُلوب لار ، انُدا دوزدندی کی انسان چوخ کفران  پیس لیگ

 ائلین دی.

       

 قرآن    

 49آیه_شورا#
 : 49؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

 أرَضِْ یخَْلُقُ مَا یشََاءُ یهَبَُ لمَِنْ یَشَاءُ إنَِاثًا وَیَهَبُ لِمنَْ یشَاَءُ الذُّکُورَ للَِّهِ مُلکُْ السَّمَاوَاتِ وَالْ

مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطره خداست، هر چه را بخواهد می آفریند، به  فارسی=

 هر کس بخواهد دختر عطا می کند و به هر کس بخواهد پسر می بخشد؛

گئوی لرئین و یئرین مُلک ئی ) و حکومت ئی ( الله ئین دی، هر نئی کی ایستئه سئه خلق ائلر؛ هر  =ترکی 

 عطا ائلر. کیم ئه کی ایستئه سئه قیز عطا ائلر و هر کیم ئه ایستئه سئه اُوغلان 

       

 : 50؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 کرْاَناً وَإنَِاثًا وَیَجعْلَُ منَْ یَشَاءُ عَقیِمًا إنَِّهُ علَِیمٌ قَدیِرٌأَوْ یُزَوِّجُهُمْ ذُ 50آیه_شورا#

 .یا پسران و دختران را با هم به آنان می دهد و هر که را بخواهد نازا می کند؛ یقیناً او دانا و تواناست فارسی=

عقیم ائلر ، دوزدندی کی اُ چوخ  اُوغلان لار و قیز لاری جوت وئرَر و هر کیمی ایستئه سئهیا اُلارا  ترکی =

 ن و قادر دی.بیلَ

        

 قرآن    

 51آیه_شورا#
 : 51؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی 

اءُ إنَِّهُ نِهِ ماَ یَشَوَمَا کَانَ لِبَشَر  أَنْ یکَُلِّمَهُ اللَّهُ إِلَّا وَحیًْا أَوْ مِنْ وَرَاءِ حِجَاب  أَوْ یُرْسِلَ رسَُولًا فیَُوحِیَ بِإِذْ

 عَلِیٌّ حَکیِمٌ 

شایسته هیچ انسانی نیست که خدا با او سخن بگوید، مگر از طریق وحی، یا از وراء حجاب، یا  فارسی=

 .کند، چرا که او بلند مقام و حکیم استفرستد و به فرمان او آنچه را بخواهد وحی میرسولی می

نان دانیش ئا إلّـآ وحی ئی نَن یا بیر حجاب ) و پرده (  نیاُ« الله » ی و هئچ بشر ئه شایسته دئیل ک ترکی =

ذن ئی نَن هر نئی کی ایستئه سئه وحی ائلیه ، یا انُدا انُین إنین دال ئین نان یا بیر رسول ئی یولّـ

 دوزدندی کی اُ ) الله ( عالی مقام و حکیم دی.

        

 قرآن    

 52آیه_شورا#
 : 52یفه ؛ آیه ی شرشورا سوره ی مبارکه ی 

 نُورًا نَهْدیِ وَکَذَلکَِ أَوْحیَنَْا إِلیَکَْ رُوحًا مِنْ أَمْرنِاَ مَا کُنْتَ تَدْرِی مَا الْکتَِابُ وَلَا الْإِیمَانُ وَلَکنِْ جعََلْنَاهُ

 بِهِ منَْ نَشَاءُ مِنْ عِباَدنِاَ وَإنَِّکَ لتََهْدِی إِلَى صرِاَط  مُستَْقیِم  

امبران پیشین وحی فرستادیم بر تو نیز روحی را به فرمان خود وحی کردیم، تو همانگونه که بر پی فارسی=

دانستی کتاب و ایمان چیست )و از محتوای قرآن آگاه نبودی( ولی ما آنرا نوری پیش از این نمی

کنیم، و تو مسلما به سوی قرار دادیم که بوسیله آن هر کس از بندگان خویش را بخواهیم هدایت می

 .کنیم هدایت میراه مستقی

سئن بیل میر دون کتاب و بوجوری سینا بیز سئنه بیر روحی ئوز امر ئی میزی نَن وحی ائله دیق ،  ترکی =

ـآن هر کیمی کی ئوز بنده لری میزدنَ و ایمان نئه دی ولاکن بیز انُی نور ) و ایشئیق ( قوردیق کی انُّ

دندی کی سئن حتمی دنَ دوز یولا هدایت ائلیر ایستئه ساق ) و لایق اُلسا ( هدایت ائلیرئیق و دوز

  سئن.

       

 : 53؛ آیه ی شریفه شورا سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 صِرَاطِ اللَّهِ الَّذِی لَهُ مَا فِی السَّمَاوَاتِ وَمَا فِی الأْرَضِْ أَلاَ إِلَى اللَّهِ تَصیِرُ الأُْمُورُ  53آیه_شورا#

نچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن او است، آگاه باشید بازگشت راه خداوندی که تمام آ فارسی=

 .همه چیز به سوی خدا است

یچون دی هر نئی کی گئوی لرده دی و هر نئی ئین یولی نا ) هدایت ائلیر سئن ( همََن کی انُ« الله »  ترکی =

 ئا ساری دی!« الله » ئگ ئی کی یئردَه دی ، آییق اُلون هامی ایش لر ) و امر ئی لر ( ئین قئعید م

  

اکرِینَ، سُبْحانَ اللهِ صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهدِینَ والشَّ 

 ربَِّ العالَمینَ  ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

کَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّد  صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فَلَ

  . وَ وَفَّقْتَرَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمنَِّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ

هِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُتَشابِ

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

ی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَة  قَرأَتْهُا، وَارفْعَْ لاللهمَّ اجعْلَْهُ لی 

  .بِکُلِّ حَرْف  دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَلیِِّکَ وَ  اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّد  نَبیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ

ینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ

 (  208، ص 92 بحارالانوار، ج) 

 

 

 


